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AGREEMIENT ON THE JOINT FINANCING 0F CERTAIN AIR NAVIGATION
SERVICES IN ICELAND.

The Governments of Belgium, Canada, Denmnark, France, the Fede:
Republic of Germany, Iceland, Israël, Itaiy, The Netherlands, Norway, SwedE
Switzerland, The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland a
The United States of America, being members of the International Ci
Aviation Organization,

DEsmiRNG to conclude an agreement for the joint financing, in accordar
with the terms and subject te roision of Chapter XV of the Conventi
on International Civil Aviation,* of certain Air Navigation Services to
provided hbf the Government of Iceland,

HÂvE AGREED as follows:

ARziculE

For the purposes of this Agreement:
(a) "'Organization" means the International Civil Aviation Organizatic
(b) 'kCounejl" means the Coundil of the Orgaiztion;
(c) "Secretary General" means the Secretary General of the Organizatie
(d) "Services" means the services specifled in Annexc I to this Agreeme

and any additional services which may from, time to time be provid
pursuant to this Agreement.

ARTidILE II

The Government of Iceland shail provide, operate and maintain t.
Services and, in consideration of special benefits derived from the Servicg
shall bear five per cent of the approved actual costs thereof.

ARTICLE III

1. The Government of Iceland shail operate and maintain the Servic
without interruption, in an efficient manner and with the greatest degree
economy consistent therewith and, so f ar as practicable, ini accordance wi'
the applicable Standards, Recomnrended Practices, Procedures and SpecifI
tions of the Organization.

2. Subject to the provisions of Annex I to this Agreement, the marn,
of taking meteorological observations and of makdng and disseminating meWe
rological reports shall b. i accordance with the appropriate procedures ar
specifications promulgated by the World Meteorc>loglcal Organization.

3. The Government of Iceland shall notify the Secretary General mf
diately of any emergency necessitatlng any temporary change or utine
of the Services and that Government and the Secretary General shal heup
consuit on the measures to b. taken to minlimize any adverse effect o>fsu
change or curtailment.

*Canada Treaty Series 1944, No. 86.



ACCORD SUR LE FINANCEMENT COLLECTIF DE CERTAINS SERVICES DE
NAVIGATION AÉRIENNE DE LISLANDE

irnements de la B, du Canada, du Danemark, des États-
.de, d'Israël, de l'Italie, de la Norvège,
le d'Allemagne, du Royaume-Uni de
de la Suède et de la Suisse, membres

de conclure, conformément aux dispositions du Chapitre XV
on relative à l'Aviation civile internationale*, un accord sur le
>llectif de certains services de navigation aérienne qui seront

ce qui suit:

ARTICLE I

l'Aviation civile

b) "Conseil" désigne le Conseil de l'Organisation;
c) "Secrétaire général" désigne le Secrétaire général de
A? "C4(Zne" r14ciann le cerir- ui<4 q 1'Annpvn T nii
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ARTICLE IV
1. The Secretary General shall generally supervise the operation of

Services and may atan ti rne for th inpcin of the Sri
includlng any eqipmen usd in oncto heei

2. The Govennment af Iceland shail, at the request of the Secret
General, and to the extent practicable, furnlsh su<ch reports on the aperatiar
the Services as the Sericretary General considers desirable.

3. The Seçretary General shail, at the request of the Governnment
lceland, provide, ta the extent practicable, such advice as that Governin
may reasonably require li regard to the discharge of its obligations un,
this Agreement.

4. In the event of axiy filure by the Governmen of Içeland efiier,
to operate and niaitain any of the Services, there sal 1e consultation~ betwN
that Government anid the Secretary General for the purpose of agreeing ul
remedial measures.

ARTICLE~ V
The total cast of the Services computed in accordanc w4i Annexes

and III ta this Agreement shall not, for any onie calendar yea, excE1,076,562 United States dollars. This limit may be increased by the Cour
either with the consent of all the Contracting Governments or as a res
of the application af the provisions ai Article VI.

ARTICLE VI
1. For the purpose only af establishing, operating and niaintaini

services which have flot otherwise been provided for pursuant to this Agr(
ment, the imit determined pursuant ta the provisions of Article V may
uncreased by a stated amnount with the consent af Cantracting Governmei

ct to the provisi
'eferred ta li pa:
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ARTICLE IV

1. Le Secrétaire général contrôle l'ensemble de l'exploitation des Services
eut, à tout moment, faire procéder à l'inspection des Services ainsi que
out matériel utilisé par eux.
2. Le Gouvernement de l'Islande fournit, à la demande du Secrétaire
ýral et dans la mesure du possible, les rapports sur l'exploitation des
rices que le Secrétaire général juge utiles.
3. Le Secrétaire général fournit au Gouvernement de l'Islande, sur sa
ande, dans la mesure du possible, les avis dont ledit Gouvernement peut
r normalement besoin pour s'acquitter de ses obligations en vertu du
ent Accord.
4. Si le Gouvernement de l'Islande ne s'acquitte pas efficacement de l'ex-
:ation et de l'entretien de l'un quelconque des Services, une consultation
su entre ledit Gouvernement et le Secrétaire général afin de décider des
ens permettant d'y remédier.

ARTICLE V

Le coût total des Services, calculé conformément aux Annexes II et III
résent Accord, ne peut dépasser 1,076,562 dollars des États-Unis par année
e. Le Conseil peut relever cette limite soit avec le consentement de tous
Gouvernements contractants, soit en application des dispositions de
:icle VI.
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and Canada, Greenland and the United States of America, Greenland

r eJai
respe

Belgium .......................
Canada.......
Denmark . . . .. .
France .....................
Federal Republic of Germany.
Iceland ........................
Israel ................
Italy .........................
Netherlands
Norway .... . . . .. . .. . . .
Sweden .. . . . . . . . . . . .
Switzerland .........
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland ........
United States of America ........

Icelandic kronur
For 1957 For 195E

622,408 565,825
659,226 599,297
401,497 364,997
955,527 868,661
268,249 243,863
417,276 379,342
180,586 164,169
359.419 998 T44

,e names:
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décomptés comme suit: vols entre le Groënland et le Canada, le Groënland
.slande, le Groënland et les États-Unis d'Amérique, l'Islande et l'Europe-
;iers de traversée; vols entre le Groënland et l'Europe, l'Islande et le
ida, l'Islande et les États-Unis d'Amérique-deux tiers de traversée.

2. Afin de constituer des avances pour la période allant du 1" janvier 1957
1 décembre 1958, les Gouvernements contractants ci-après paient à l'Orga-
:ion, par versements semestriels effectués le 1" janvier et le 1" juillet de
une de ces années, les sommes indiquées en regard de leur nom:

Belgique ...........................
Canada ........ ....................
Danemark ..........................
Etats-Unis d'Amérique ...............
France ............ ............
Islande ........... .. ...............
Israël ................. .... ....
Italie . ........ ...................
Norvège .... ............ .............
Pays-B as ... .........................

République fédérale d'Allemagne ......
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et

d'Irlande du Nord .. .. .. .. .. .. .. . .

S uède . . . .. .. .. .. .. .. .. .. . ... .. . ... ,..

S u isse ... .. .. .. .. . ... .. .. .. .. .. .. .. . .

Pour 1957
Couronnes
622,408
659,226
401,497

7,384,737
955,527
417,276
180,586
359,419
401,497

1,879,496
268,249

1,946,120
604,875
575,070

Total .............

Pour 1958
islandaises

565,825
599,297
364,997

6,713,397
868,661
379,342
164,169
326,744
364,997

1,708,633
243,863

1,769,200
549,887
522,791
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ARTICLE VI

1. Commncing with the yar 1956, the Govern en o~f Icelan4ifurni4p to th ecretary General on or beor 31 Ot r of each year, estimof the costs of the Services for the following calendar year. The estimates sbe drawvi up in accordance with Article III and wlth Anniexes II and IItbla Agreement.

2. The Goverment of Iceland shail Lurnish to the Secretary (General,later than six mnonths after thie end of each calendar year, a statement ofactual costs of the Services during that year. The Secretary General shall subthe statement to such auidit and other examination as he deenms approprand shall furnish to the Goyernment of Ieeland a report of the audit.
3. The Governmeint of Ioelandc shall furnish to the Seçretary Gensuch add$itonal information relating to any estimates of costs or statemenactual costs as the Secretary General may require, as well as any avail.information as to the exet to which the Services are belng used tby aire:of any nationality.
4. Th~e statement of actual costs for each year, begfrr*ing with the stiment for the year 1957, shall be subjeet to approval hy the Cucl
5. The statement of actual costs approved by the Couneil piursuant toprovisions o! paragraph 4 o! this Article shall be circulated to the Contract

Governments.

ARTICLE IX
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ARTICLE VIII

1. A partir de l'année 1956, le Gouvernement de l'Islande soumet au
étaire général, le 31 octobre de chaque année au plus tard, les prévisions
épenses afférentes aux Services pour l'année civile suivante. Les prévisions
établies conformément aux dispositions de l'Article III et aux Annexes II
I au présent Accord.

2. Le Gouvernement de l'Islande fournit au Secrétaire général, dans les
nois qui suivent la fin de chaque année civile, un état des dépenses réelles
entes aux Services pour l'année en question. Le Secrétaire général soumet
état à toute vérification ou à tout autre examen qu'il juge nécessaire et

sse au Gouvernement de l'Islande un rapport sur cette vérification.

3. Le Gouvernement de l'Islande fournit au Secrétaire général tous ren-
aements complémentaires dont le Secrétaire général peut avoir besoin au

t des prévisions de dépenses ou des états de dépenses réelles, ainsi que
renseignements dont il dispose sur le degré d'utilisation des Services par

âéronefs de toute nationalité.

4. L'état des dépenses réelles pour chaque année, à compter de l'année
1, est soumis à l'approbation du Conseil.

5. L'état des dépenses réelles, approuvées par le Conseil conformément

dispositions du paragraphe 4 du présent Article est commumiqué aux

vernements contractants.
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1. The pa'yments reeeived by the Organiztion~ fr the
Governments pursua2t to~ the provisin of Article VII shll 1

that they ar net from tirne t~o time ineeded. for mking curri

serve Fund to be used by the Organization for the purpoe of thi
2. The Secretary Gexeral muay arrange fo short-ternm inves

cover the extraordinary expenss of the Organizationi inik
Agreeent. If puçh interest is inufiin t cover such expenses,
remaining shall be consdered as an additiona part of the actu
Services and shall be reimbursed to the Organization from pa,
by the Contracting Governments.

ARTICLE XI

1. The annual assessments of Contracting Governments shall
in Icelaxn4c kronur.

2. Each of the Contracting Governments may, at its is
pamns oe Oraizto ~pusuant tothe prvsso f Aric

inUitdStts olasori selng or', prvddteGvrm

3. The Secretary General shall, subject te the Organizatic
imbursed in United States dollars for its extraordixiary expense5
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ARTICLE X

1. Les sommes payées par les Gouvernements contractants à l'Organisation
formément aux dispositions de l'Article VII, constituent, dans la mesure
il n'est pas nécessaire de les utiliser pour effectuer périodiquement les
sements au Gouvernement de l'Islande aux termes du présent Accord, un
ids de réserve que l'Organisation utilise aux fins du présent Accord.
2. Le Secrétaire général peut faire placer à court terme des sommes

venant du Fonds de réserve. Les intérêts provenant de tels placements
t utilisés pour couvrir les dépenses extraordinaires résultant du présent
ord et engagées par l'Organisation. Si ces intérêts ne suffisent pas à
vrir lesdites dépenses extraordinaires, la différence est considérée comme
- partie additionnelle des dépenses réelles afférentes aux Services et rem-
rsées à l'Organisation sur les paiements effectués par les Gouvernements
tractants.

ARTICLE XI

1. Les contributions annuelles des Gouvernements contractants sont expri-
ýs en couronnes islandaises.
2. Chacun des Gouvernements contractants peut, à son choix, effectuer

ts-Unis, en livres sterling ou, si le Gouvernement de l'Islande y consent,
versements à l'Organisation, aux termes de l'Article VII, en dollars des



1957. No. 6

ARTICLE XIII
1. The Council may, subject to the provisi

of Article VI and in agreement with the Govei
this Agreement new capital expenditure nec(
of this Services.

2. The Council may, subject to the provi
in agreement with the Government of Icelan<
services in addition to those set out in Anne:
penditure in respect of such services; provide<
conditions is fulfilled:

Luper op

V and VI

(a) the total amount of such expenditure in any one year is limited
650,000 Icelandie kronur;

(b) such services are those to which all Contracting Governments h
consented;

(c) such services are those to which Contracting Governments respons:
i the aggregate for not less than ninety per cent of the total asse
ments made under the provisions of paragraphs 2, 3, 4 and 5 of Art
VII have consented and in respect of which the provisions of Article
have been applied.
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ARTICLE XIII

1. Sous réserve des dispositions de l'Article V et du paragraphe 2 de l'Arti-
7I, le Conseil peut, d'accord avec le Gouvernement de l'Islande, inclure
le cadre du présent Accord de nouvelles dépenses en capital nécessaires

on fonctionnement des Services.
2. Sous réserve des dispositions des Articles V et VI, le Conseil peut,
:ord avec le Gouvernement de l'Islande, inclure dans le cadre du présent
rd des services s'ajoutant à ceux qui sont spécifiés à l'Annexe I au présent
rd, ainsi que des nouvelles dépenses en capital afférentes à ces services,
vu que l'une des conditions suivantes soit remplie:
a) le montant global de ces dépenses est limité à 650,000 couronnes

islandaises par an;
b) ces services sont ceux auxquels ont consenti tous les Gouvernements

contractants;
c) ces services sont ceux auxquels ont consenti des Gouvernements

contractants dont le total des contributions est au moins égal à quatre-
vingt-dix pour cent du montant global des contributions fixées con-
formément aux dispositions de l'Article VII, paragraphes 2, 3, 4 et 5,
et auxquels s'appliquent les dispositions de l'Article VI.

1 Pt 9 Aui
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ARICLE XVI

munities to which they are entitled un-c
Privileges anid Immunities of the Special i onventioTI on

including Mukex

ARTICLE >XVII
The Couneil shall convene
(a) when requested by tN

by the Governmentc
Governments if such a

necE
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ARTICLE XVI

Gouvernement de l'Islande coopère aussi complètement que possible
représentants de l'Organisation en ce qui concerne la poursuite des
du présent Accord et accorde à ces représentants les privilèges et

tés auxquels ils ont droit aux termes de la Convention générale sur
ilèges et immunités des institutions spécialisées et notamment des
ons de l'Annexe III (2) à ladite Convention.

ARTICLE XVII

Conseil convoque une réunion générale des Gouvernements irXtéressés:
soit à la demande de deux ou plusieurs Gouvernements contractants
soit à la demande du Gouvernement de l'Islande, soit à la demande
de l'un quelconque des Gouvernements contractants s'il n'y a pas eu
de réunion au cours des cinq années précédentes;
si le défaut de paiement des contributions de certains Gouvernements
contractants au titre du présent Accord nécessite une revision des
contributions qui ne peut être effectuée de façon satisfaisante par un
autre moyenl
si, pour toute autre raison, le Conseil estime qu'une telle réunion est
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ninety par cent of the initial ma2xmum cost figure laid down in Article

2~. As regards any Govern
accession is deposited after the
ment shail corne into force on thi
shail consent to the systern of
thiI. Are nt with effect at 1
dtuig which the instrument of

have been appie and as
the consents of ail C<ontr

.Iach sucli Gover
and adjustrnents

jgZ of the calt-ndqi

.isb apprupii suera of the a(
vhich the provisions of Artici
< of accession o~f suoh Goverrnn

ARIL XlI
1. (a) This Agreemnent may be terminated by the Government of

on 31 December in any year by notice ini writfing given to the Sceay
not later than I January of that year.

at any time it proves

V, that Governmant shý
of such fact~ and shl
f the additional amou
=xmine such estimate

rment. determine the ai

)r the Govarmunent
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K pour cent du montant maximum des dépenses spécifié à l'Article V. Lepôt, par ces Gouvernements, d'un instrument d'acceptation ou d'adhésion estnsidéré comme un consentement au système de contributions, de versementsd'ajustements prévu par le présent Accord pour la période allant du 1"vier 1957 à l'entrée en vigueur de l'Accord.
2. En ce qui concerne tout Gouvernement dont l'instrum t d'

en acceptationentrée en vigueur du présent Accord, l'Accord
ýpôt. Dans ce cas, le Gouvernement en cause
tions, de versements et d'ajustements prévu
partir du début de l'année civile au cours de
n ou d'adhésion est déposé. Ledit Gouverne-
imputé une contribution correspondant à sa

approuvées de Services auxquels s'appliquent
t à l'égard desquels le consentement de tous
n'a pas été recueilli à la date de l'adhésion

ARTICLE XXII

a) Le Gouvernement de l'Islande peut mettre fin au présent Accord à
du 31 décembre d'une année quelconque, sur préavis écrit adressé autaire général au plus tard le 1" janvier de l'année en question.

1 - . '. ý ___
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?. Folowing receipt of ntice of withdraa rr any Contracting Go
ment, the Secretary General shaill notify the other Contracting Goveriner

ARTICLE XX§IV

1. In the event of termination of this Agreemient by the Governmez
Iceland ptxrsuant to the provisions of paragraph 1 of Article XXII, that Goy
menxt shall pay to the Organization, or the Organizatlon may offset ag
Vayments due to that Government hereuxnder, a suni representing equl
compensation for benefits to it from its acquisition, fo is Qwn purpose
moveable or inimoveable property, the cost of wl4ch bas been partiaU,
wholly reimbursed to that Gvrnmnent under the proisionsa of this Agree3i

Governments other than the Governinent of Ioeland4 the oen ntfIc
shall be paid out of the Reserve Fund or, if the Fund is insumfclent, by ai:
Contracting Governments throug*i the Organization, an equitable amouri
'way of compensaation for capital experiditures widertaen, by that ÇGoverru
and not wholly reimIwrsed pursat to this Agreement. Any pamet reqi
froni Contracting Goenets for this purpose shall b. comDuted <on the 1
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2. Dès réception du préavis de cessation de participation d'un Gouverne-
it contractant, le Secrétaire général en avise les autres Gouvernements
bractants.

ARTICLE XXIV

rnement de l'Is]

a ses prol
-alement r
it Accord.

fins, des biens meubles ou immeubli
>ursés à ce Gouvernement en vertu

.,e montant aes versei
fin est déterminé sur la ba
;, les versements venant
:cord. L'Organisation a l



1957. No. 6 2

ARTICeLE XXVI
1. This Agreement may be amended by mutual agreement between

Contracting Governnients.
2. The Council shall, subi ect to the pr~ovisions of Article V and paragrapi

of Article VI, revise the list of Contracting Governments an tea mQ1unts
o~pposite their names in paragraph 2 of Article VII to the extent ncessary
order to:

(a) accmmodate any non-signatory Government acceding to thi Agn
ment in accordance withi paragraph 1 of Artil XX3

(b) conebaa any shortcomngs in paymeints reslting fromi 1
faflure of any Governmnt nanmed in th Premle to become
party to this Agreemient; or

(c) take into account services brought within this Agreement pursuw



1957. No 6

ARTICLE XXVI

1. Le présent Accord peut être amendé par accord mutuel entre les Gou-
:nements contractants.

2. Sous réserve des dispositions de l'Article V et de l'Article VI, paragra-
a 2, le Conseil révise la liste des Gouvernements contractants et les sommes
liquées en regard de leurs noms au paragraphe 2 de l'Article VII, dans la
sure où une telle revision est nécessaire:

a) en raison de l'adhésion au présent Accord de tout Gouvernement non
signataire, conformément aux dispositions du paragraphe 1 de l'Arti-
cle XX;

b) en vue de compenser toute lacune dans les paiements résultant du
défaut d'acceptation dudit Accord par tout Gouvernement dont le
nom figure à son préambule;

c) afin de tenir compte des services inclus dans les limites du présent
Accord en application des dispositions de l'Article XIII.

3. Dans les cas autres que ceux spécifiés au paragraphe 6 de l'Article XIII,
Conseil peut amender les Annexes au présent Accord, sous réserve des
nes et conditions dudit Accord et de l'assentiment du Gouvernement de

lande.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont, au nom
leurs Gouvernements repectifs, signé le présent Accord aux dates indiquées
regard de leurs signatures.

FAIT à Genève, le vingt-cinquième jour du mois de septembre de l'an mil
if P-nt pinnitp-qir Pn P n onnnie Pt Mn nennann1 1cP teni, +rvn
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JDN|KX I-TE SERVICES

Part I-Air Traffc Services
An area control centre located at Reykjavik (6408N. 2156W) to be

continuous operation to safeguard the North Atlantic international operatic
through the Icelandic control area.

Part II-Meteorological Services
A. Surface and upper-air synoptie reports and hourly reports to be ms

every day from observations at the following meteorological static
in accordance with the following table:

Meteorological Surface Synoptic Hoaly Upper-air observations
Stations observations and II8~iYOerain

3-hourly Special
and their. r(.nn Ofl " O(n 1
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ANNEXE I-SERVICES

Partie-Services de la circulation aérienne
In centre de contrôle régional situé à Reykjavik (6408N. 2156W.) sera
maintenu en service de façon permanente afin d'assurer la sécurité des
services aériens internationaux de l'Atlantique nord dans la région de
contrôle islandaise.

lartie-Services météorologiques

Des messages d'observations synoptiques en surface et en altitude, serontétablis chaque jour d'après les observations effectuées aux stations ci-après,conformément au tableau suivant:

Observationssynop-
Oberotiques ti o e Observations Observations en altitudeStations en surf.ce horaires et

et coordonnées* 03, 0609 12 observations________ (à_ 0, 038 et, 2 , ,T spéciales Radiosonde Radiovent15, 18 et 21 GMT) (à 03 et 15 GMT)

kureyri
6541N.1805W 8

.13385W 8
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5. Landline teletye itersevc
a) Operations Keflavik-ATC Reykjavik
b) MET Keflavilc-MET receiving unit Reykjavik

6. Telepihone servce-
a) ATC Reykjavik-Approch control tower Keflavik
b) ATC Reykjavik-MET Reykjavik
c) MET Reykjavik-MET Keflavik
d) MET Reykavik-Trunk exchange Reykjavik

B. Gufunes-1.' Duplex radioteletypewriter circuit-Prins Christians Si
(Radloteletypewriter circuit- Gander to continue until

funes-Prins Christians Sund-Gander radioteletypewi
circuits are established)

2?' Duplex radloteletypewriter circuit-London.

3. Manuel radiotelegraph circuit-Stavanger.

4. Reception of WSY radioteletypewriter meteorocogical >r(
casts.

5. HF, VHF, and HF ground wave air-ground commniîcati

6. Landline teletypewriter service-
a) Gufunes-ATO Reykjavik (air-ground service)
b) Gufunes-ATC Reykjavik (point to point service)
c) Gufunes duplex-Operations and MET Keflavik~
d) Gufuneçý-MET Kelvik, MET Rykjavik, AWC Bey]

vlk, cable office omnibus
e) Gulunes-COM Keflavik (unt~i 1?rins C.rlitians S

radioteletypewrlter circuit is mlend

7. Telephone lines-
a) Gufunes-ATC Reykjavik
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4. Télécommunications air-sol HF et VHF aux fins du contrâle
de la circulation aérienne.

5. Services de télétypes par fil-
a) Exploitation Keflavik-ATC Reykjavik
b) MET Keflavik-centre récepteur MET de Reykjavik

6. Services téléphoniques
a) ATC Reykjavik-tour de contrôle d'approche de

Keflavik
b) ATC Reykjavik-MET Reykjavik
c) MET Reykjavik-MET Keflavik
d) MET Reykjavik--Standard principal Reykjavik

tfunes*-1. Circuit radiotélétype duplex vers Prins Christians Sund
(le circuit radiotélétype vers Gander sera maintenu en ser-
vice en attendant la mise en œuvre du circuit ci-dessus)

2.** Circuit radiotélétype duplex vers Londres.

3. Circuit radiotélégraphique manuel vers Stavanger.

4. Réception des émissions météorologiques par radiotélétype
de WSY.

5. Communications HF et communications air-sol par ondes
de sol VHF et HF.
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C. Rjupnahaed-Transmitting station (including VHF and HF ground w
stations at Grindavik)

Part IV-Radio Navigation Aids

Radio navigation aids to be provided as follows:
Loran at Vik with the following specification.
(i) A standard Loran Slave Station complete with monitoring facilitie:

Vik providing in association with a Double Master Station at Skuva:
Fare Islands and a Slave Station at Mangerstar, Hebrides a continu
radio navigation service using Loran rate 1L5 in the North East
Atlantic Area, the Station to be equipped and maintained for
provision of this service with a minimum of interruption due
failure of its component parts.

(ii) All communication facilities necessary to the operation of the stat:
including fixed service radio communication with the Master Stal
at Skuvanes.

ANNEX II-INVENTORY

AIR TRAFFIC SERVICES AT REYKJAVIK

(Calculated in Icelandic Eronur)
()()(3) (4) (5) (6)

Agreed initial value Depreciation
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Rjupnahaed-Station d'émission (y compris les stations d'émissions VHF
et HF par ondes de sol à Grindavik)

artie--AIdes radio à la navigation
Aides radio à la navigation à mettre en œuvre comme suit:
Une station Loran à Vik constituée par:

i) Une station asservie Loran standard, avec installations de contrôle
à Vik. Associée avec une station pilote double à Skuvanes (Îles
Féroé) et une station asservie à Mangerstar (Hébrides), cette station
doit assurer un service continu de radionavigation dans le nord-est del'Atlantique, en utilisant le taux 1L5 elle doit être équipée et entrete-
nue pour assurer ce service avec le minimum d'interruptions dues à
la défaillance d'un de ses éléments.

ii) Tous les installations et services de télécommunications nécessaires
à l'exploitation de la station, notamment les radiocommunications
du service fixe avec la station pilote de Skuvanes.

ANNEXE II-INVENTAIRE

SERVICES DE LA CIRCULATION AÉRIENNE DE REYKJAVIK

(en couronnes Islandaises)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Amortisse-Valeur initiale ment et
convenue aux fins assurances
d'amortissement reçus au Výaleur Date de
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<Calcukt.d in Ic.landlc Kronur)

(2) (3) (4) (5) (6)

Agreed initial value flepreciation
for purpose f n insrne gred Date oi

Items -31 De>. 1956 X45idulUa conhZU5R
Buidins essren- ale as ment ol

appurtenance Equipment vestments o!1 . M'dpeit
thereto frrnwl

1. Buildings and appurte-
nances thereto

2 . Antenna towers and

5. Communications equip-
Ment6. Cables-armoured
Cables-ordinary

7. Meteorological equip-
ment

S. Vehicles 25,000.00 25,000. 00 1 Jan. 1951
9. Office and housing equip-

ment

TOTAL 25, Mû. 0

rat
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SERVICES MÉTÉOROLOGIQUES DE KEFLAVIK

(en couronnes islandaise)

(2) (3) (4) (5) (6)

Amortisse-
Valeur initiale ment et

Convenue aux fins assurances
d'amortissement reçus au Valeur Date de

Postes 31 décembre résiduelle départ de
1956, moins convenue au l'amortis-

Bâtiments les réinves- 1- janv. 1957 sement
et Équipement tissements

annexes pour rem-
placements

iments et annexes
a d'antennes et contre-
1l
hine et outillage
ervoirs
iipement de télécom-
tications
les blindées
les ordinaires
Àpement
écrologique

d rules 25.000,00 25.000,00 1 janv. 1957
ubitation

TOTAL 25.000,00 25.000,00

SERVICES MÉTÉOROLOGIQUES DE REYKIAVIK

(on couronnes islandads«s)

(3) (4)(
kmortisse-
ment et
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COMMUNCATIONS SERVICES-RECEIVING CENTER-AT GUFUNES

(Calculated in Icekcmdie Kronur)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Agreed initial value Depreciation
for purposes of andinsur8nce Agreed Date ni

annual depreciation recelved en
Items31 Dec. 1 vainea men

Buildings andlerein-
appurtenances Equipment v of 1 Jan. 1957 dereciati

thereto for renewals

1 . Buildings and appurte-
nances thereto 400,000.00 72,000.00 328,000.00 1 Jan. 195

2. Antenna towers and
counterpoises 330,000.00 330,000.00

3. Machinery and tools
4. Storage tanks
5. Communications equip-

ment 749,500.00 296,470.00 453,030.00
6. Cables-armoured

Cables ordinary
7. Meteorological equip-

ment
8. Vehicles
9. Office and housing equip-

ment

ToTAL 400,000.00 1,079,500.00 368,470.00 1,111,030.00
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RVICE DE TÉLCOl@UNICATIONS--CENTRE DE RÉCEPTION-DE GUFUNES

(en ouronnes islandaises)

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

Valeur i e Amortisse-
Valeu iniialement etconvenue aux fins assurances

d'amortissement reçus au Valeur Date de
Postes 31 décembre résiduelle départ de

1956, moins convenue au l'amortis-Bâtiments les réinves- 1-r janv. 1957 sement
et Équipement tissements

annexes pour rem-
placements

Ltiments et annexes 400.000,00 72.000,00 328.000,00 1- ian.v 1957Its d'antennes et contre-
ids 330.000,00 330.000,00
ichines et outillage
ýservoirs
iuipement de télécom-
inications 749.500,00 296.470,00 453.030,00.bles blindés
bles ordinaires
luipement
ýtéorologique
hicules
itériel de bureau et
iabitation

To'AL 400.000,00 1.079.500,00 368.470,00 1.111.030,00



1957. No. 6

Agreed initial value Depreciation
Jfo urposes of and insurance

anuldepreciation received by' Agree Datmenof
Items 31 Dec. 1956, veialu c men a

Buildings and lesas rein- vlea eto
appurtenances Equipment vestmenta of Jan. 1957 depreciatic

thereto for renewals

1. Buildings ad appurte-
nac tjeo 475,000.00 475,000.00 O

2 . Antenna towers and
counterpoises

8. Machinery and tools 72,000.00 72,000.00 0
4. Storage tanks

met10,000.00 16,000.00 0

7. Meteorological equip-
ment

S. Vehiles 100,000.00 100,000.00 O
9. Office snd housing equ-

ment

T'EÀL 4-75,000.00 188,000.00 068,000. 00 0

ANNEX III-FINANCIAL

1. Statemnents render
operating and mairitainini
the elemnents enumnerated
These estimates and accoi

Ld on thE
ahail be
II of thi



AIDES RADIO À LA NAVIGATION-SERVICES LORAN DE
(en couronnes islcmdcdses)

(1) (2) (3) (4) (5)

Valeur initiale
convenue aux fins
d'amortissement

Bâtiments
et Équipement

annexes

les 475.000,00

72.000,00

16.000,00

100.000,00

nea et outillages f

3 orC1znalres

bureau et

475.000,00]

ANNEXE I-

Amortisse-
ment et

assurances
reçus au

31 décembre
1956, moins
les réinves-
tissements
pour rem-
placements

475.000,00

72.000,00

16.000,00

100.000,00

Valeur
résiduelle

convenue au
l janv. 1957

1957. NO 6

VIK

(6)

Date de
départ de
l'amortis-

sement

I. ___________

188.00,00 j 663 000,00

tilation des
g énéral e

Postes

1 OTAL
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III. Aeronautical and Meteorological
Communication Service

Reykjavik Staff included under 1.1 & II2.-ab
Gufunes 48 0 48
Rjupnahaed 13 0 13

IV. Radio Navigation Aids
Vik 10 0 10

5. The Government of Iceland may only charge, in respect of certains c
listed below which are not directly separable from the cost of that Gove
ment's own services, the following percentages of the total cost:

5.1 Air Trafic Services at Reykjavik-100% of ATC salaries, 70% of
other direct costs, and depreciation on 70% of capital improvem
of the Air Traffic Services;

5.2 Meteorological Services at Reykjavik-100% of one MET salary, 8
of the direct costs as regards Icelandic synoptic messages, 60%
the direct costs as regards MET intercept messages (i.e., salaries
up to 15 radio operators), and depreciation on 60% of capital impro
ments of the MET intercept;

5.3 Communications Services at Gufunes-60% of the direct costs
regards MET intercept messages.

Section Il
The direct costs of operating and maintaining the Services which

Government of Iceland may charge are categorized in Parts A and B hereunt
The indirect costs which the Government of Iceland may charge are set oui
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Techniciens Autres Total
. Services de télécommunications

aéronautiques et météorologiques
Reykjavik ........... ............. Personnel inclus aux postes I-I et II
Gufunes ........................ 48 0 48
Rjupnahaed ...................... 13 0 13

Aides radio à la navigation
Vik ............................ 10 0 10

5. Le Gouvernement de l'Islande ne peut imputer, en ce qui concerne
ains frais indiqués ci-dessous qui ne peuvent être directement distingués
!oût des services propres au Gouvernement de l'Islande, que les pourcenta-
ci-après du coût total:

5.1. Services de la circulation aérienne de Reykjavik-100% des traite-
ments ATS, 70% des dépenses directes et amortissements sur 70%
des immobilisations pour les Services de la circulation aérienne.

5.2. Services météorologiques à Reykjavik-100% d'un traitement MET
88% des dépenses directes en ce qui concerne les messages synoptiques
islandais, et 60% des dépenses directes en ce qui concerne la réception
des messages MET (c'est-à-dire traitements d'un maximum de 15
opérateurs radio et amortissement sur 60% des immobilisations pour
réception MET)

5.3. Services de télécommunications à Gufunes-60% des dépenses directes
en ce qui concerne la réception des messages MET.

[on II

Les dépenses directes d'exploitation et d'entretien que l'Islande peut porter
ompte du financement collectif sont énumérées par catégorie aux parties A
ý de la section II ci-après. Les dépenses indirectes correspondantes sont
nérées à la partie C.

TIE A-DÉPENSES D'EXPLOITATION

Traitements du personnel ordinaire d'exploitation
(Traitements de base établis de temps à autre par le Gouvernement de
l'Islande, plus indemnités ou autres versements applicables, par exemple:
indemnités de cherté de vie, de subsistance et de travail de nuit, heures
supplémentaires, assurances, maladies, congés, etc.)
a) Rémunération des observateurs à temps partiel aux stations d'observa-

tions synoptiques
Matières consommables
(comprenant, le cas échéant: carburant, vivres, radiosondes, ballons,
hydrogène, etc.)
Prais généraux divers
(comnrennnt. le cas échéant: énergie électrique, redevances pour les

d'entretien
la partie A-1).
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3. Material used for maintenance
(Including, where applicable, spare parts and iaterial for maintenancE
buildings and appurtenances thereto, antenna towers and counterpoi:
machinery and tools, storage tanks, communications equipment, cab:
meteorological equipment, vehicles, boats, office and housing equipmE
etc.)

4. Miscellaneous additional necessary maintenance expenses
(Including any new or renewed equipment totalling not more than F
Hundred United States dollars which it is not practicable to amorti
contractual repairs away from a Station and transportation connec1
therewith, etc.)

Part C-Indirect Expenses

1. Miscellaneous Overhead including Administration. For administration
the Services listed in Annex I, a charge of 10 per cent on the total dir
expenses on items listed in Parts A and B of this Annex.

2. Depreciation. Depreciation shall be charged at the following rates, pl
vided that it shall not be charged in respect of buildings and equipnE
which have been completely depreciated except when renewal of su
buildings or equipment has been undertaken from provision for depreci
tion; in which case depreciation may be charged until the renewed buildi
or equipment have also been depreciated.
2.1 Buildings and appurtenances thereto at Rjupnahaed, £ 6,943 in 19ý

£7,714 in 1958, in 1959 and in 1960; £8,486 in 1961; £8,871 in 19(
£ 9,257 in 1963; and £ 10,029 in 1964 and 1965.

2.2 Buildings and appurtenances thereto at
Rate

G ufunes .................................. 2%
V ik ...................................... 2%

per annum of the value specifled as the basis for depreciatior
Annex II.

2.3 All equipment at a rate of 10%, per annum of the value specified as t'
basis for depreciation in Annex II, except

Rate
Office and housing equipment ............... 0
Cables, arm oured .............. . ..........
Vehicles ................... ............... . 20%

to be charged £ 3,564 in 1957; £
in 1960; £2,116 in 1961; £ 1,713 i

for insurance are not to
writing comparable risks
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Main-d'ouvre spéciale d'entretien
(comprenant, le cas échéant, des spécialistes et de la main-d'œuvre locale
employés temporairement pour des travaux spéciaux d'entretien).
Fournitures d'entretien
(comprenant, le cas échéant, des pièces détachées et des fournitures desti-
nées à l'entretien: des bâtiments et annexes, des mâts d'antenne et des
contrepoids, des machines et de l'outillage, des réservoirs, de l'équipement
de télécommunications, des câbles, de l'équipement météorologique; des
véhicules, des embarcations, du matériel de bureau et d'habitation, etc.)
Autres dépenses diverses d'entretien nécessaires
(comprenant tout équipement nouveau ou renouvelé, dont le prix total
s'élève à moins de cinq cents dollars américains et qu'il ne serait pas
pratique d'amortir, les travaux contractuels de réparations effectués hors
d'une station et les frais de transport qui en découlent, etc.)

RTIE C-DPENSES INDIRECTES
1. Frais généraux divers, y compris frais d'installation. Pour l'administra-
des services énumérés à l'Annexe 1, 10 pour cent des dépenses totalesactes sur les rubriques énumérées aux Parties A et B de la Section II de la

sente Annexe.

2. Amortissement
L'amortissement imputé au financement collectif sera calculé aux taux

vants à condition qu'il ne porte pas sur les bâtiments et l'équipementièrement amortis, sauf si le remplacement de ces bâtiments ou de cet équipe-
rt est effectué au moyen des fonds prévus pour l'amortissement; en pareil
, l'amortissement peut être compté jusqu'à ce que le bâtiment ou l'équipe-
ait remplacés soient légalement amortis:

2.1. Bâtiments et annexes à Rjupnahaed: £ 6943 en 1957, £7714 en 1958,
1959 et 1960, £8486 en 1961, £8871 en 1962, £9257 en 1963, £10029
en 1964 et 1965.

2.2. Bâtiments et annexes à
Taux

Gufunes ................................. 2%
V ik ...................................... 2%

par an sur la valeur indiquée comme base d'amortissement à l'Annexe
Il.

2.3. Équipement, au taux de 10% par an sur la valeur spécifiée comme
base d'amortissement à l'Annexe II, à l'exception de l'équipement ci-
après, pour lequel le taux indiqué est applicable

Taux
Matérie de bureau et d'habitation ........... 5%
Câbles blindés ........................ f
Véhicules ...................... . ........ 20%

3. L'intérêt sur le capital investi dans les bâtiments et annexes à Rjup-
aed s'élèvera à £3564 en 1957, £3225 en 1958, £2858 en 1959, £2492
1960, £2116 en 1961 £1713 en 1962, £1282 en 1963, £834 en 1964 et
57 en 1965. Dans tous les autres cas, l'intérêt sur le capital investi dans
bâtiments et l'équipement ne doit pas dépasser 6% par an sur la valeur
aiffée pour l'amortissement à l'annexe II, déduçtion faite de la dépréciation
uelle et compte tenu du remplacement des bâtiments et de l'équipement
etué au moyen des fonds prévus pour l'amortissement.
4. Assurance: Le Gouvernement de l'Islande assurera les bâtiments et

Uipement à la valeur comptable indiquée à l'Annexe II. Le montant des
tes imputé au financement collectif ne devra pas excéder les taux com-
'ciaux en vigueur pour couvrir des risques comparables.
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